Romans 5:9



- is the postpositive inferential use of the conjunction OUN, meaning “therefore” and introduces a conclusion or inference from what precedes.  With this we have the instrumental of manner from the neuter singular adjective POLUS, meaning “Much, many; of extent or magnitude: great, large, much, many.”  With this we also have the adverb of manner MALLON, which means “more, rather; to a greater degree; even more, now more; for a better reason; rather; more (surely), more (certainly); how much more surely.”
  This is an idiom in Greek to introduce a system of logic called a fortiori, which means “If someone can do the more difficult, it makes logical sense that they can do the easier.”  Therefore, the correct translation should be “Therefore, to a greater degree” or “Therefore, with stronger reason” or simply:
“Much more therefore,”
- is the nominative first person masculine plural aorist passive participle from the verb DIKAIOW, which means “to be justified, to be declared righteous, or to be credited with righteousness.”

The nominative masculine plural refers to all believers in human history generally, but specifically to all Church Age believers.


The passive voice indicates that all believers receive the action of being justified or declared righteous by God.


The participle in the aorist tense precedes the action of the main verb and is circumstantial.  It is translated “having been justified.”
Then we have the adverb of time NUN, which means “now.”  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular article and noun HAIMA, which means “by means of blood.”  This is a reference to the spiritual death of our Lord Jesus Christ on the cross, when He bore our personal sins in His body and was judged as a substitute for us.  Then we have the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun, meaning “His” and referring to our Lord.

“having now been justified by His blood [spiritual death],”
 - is the first person plural future passive indicative from the verb SWIZW, which means “to be saved, delivered.”

The future tense is a predictive future, which indicates what will take place in the future.


The passive voice indicates that all believers receive the action of being delivered from judgment by God in the future.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Then we have the preposition DIA plus the ablative of agency (which indicates the personal agent who performs the action expressed by a verb in the passive voice) from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun, meaning “by the agency of Him.”  Finally, we have the preposition APO plus the ablative of separation from the feminine singular monadic article (which indicates that this judgment is a one of kind type of judgment; there is no other judgment like it in history) and the noun ORGĒ, which means “anger, indignation, wrath, and is used of the wrath of God, that is, of God’s future judgment.”
  The prepositional phrase is translated “from the judgment” and refers to the Last Judgment.
“we shall be delivered by the agency of Him from the [last] judgment.”
Rom 5:9 corrected translation
“Much more therefore, having now been justified by His blood [spiritual death], we shall be delivered by the agency of Him from the [last] judgment.”
Explanation:
1.  “Much more therefore,”

a.  Paul comes to a conclusion based on what he has just said in the previous verse.  This conclusion is an a fortiori conclusion.


(1)  A fortiori is a Latin phrase that means “with stronger reason.”


(2)  A fortiori was a system of logic that was used by a debater to win his argument.


b.  The a fortiori system of logical argument is this: If someone can do the more difficult, then it follows with stronger reason that that same person can do the easier thing.  Or, if someone can do the greater, then they can do the less.

2.  “having now been justified by His blood [spiritual death],”

a.  Then Paul gives a contrast between time and eternity in the use of the adverb of time NUN, meaning “now” and the future tense in the main verb in the next clause.

b.  We have been justified or declared righteous by God right now, in time, while we have a sin nature functioning in our human body.

c.  Our justification is based upon the spiritual death of our Lord Jesus Christ on the cross.  Our justification by means of the spiritual death of our Lord Jesus Christ on the cross is stated here as a fact and not an assumption.


d.  We have been declared righteous by God because we have believed in Christ.  Therefore with greater reason we shall be delivered from the Last judgment.


e.  If God could do the most for us while we were yet sinners (and He did), then to a greater degree and with stronger reason Jesus Christ will not withhold the easier thing to do for us, which is to deliver us from the Last Judgment now that we have believed in Him.


f.  The blood of Christ is used figuratively to portray the spiritual death and saving work of our Lord on the cross, bearing our sins and being judged for them.


(1)  The Arndt and Gingrich, Greek-English Lexicon, p. 22, under HAIMA (=blood( in the paragraph describing the figurative use of the blood of Christ, says, “blood and life as an expiatory sacrifice; especially the blood of Jesus as the means of expiation.”


(2)  The Theological Dictionary of the New Testament, edited by Gerhardt Kittel, Volume I, p. 175, “the ideas which the New Testament links with the blood of Christ, since the latter (New Testament), is simply a pregnant verbal symbol of the saving work of Christ.”
3.  “we shall be delivered by the agency of Him from the [last] judgment.”

a.  This is the a fortiori conclusion—we will be delivered from the Last Judgment.  No Church Age believer stands before the Last Judgment.  The Last Judgment is for believers and unbelievers, but not the Church.

b.  A part of our salvation is deliverance from the Last Judgment.  This is one of the forty things God does for us at the moment of salvation.  This is not a hope, but an absolute, dogmatic statement of the word of God.  Therefore, this becomes a promise, a guarantee of our eternal security.

c.  Jesus Christ is the personal agent who makes this happen for us.  He does so by our being in union with Him.  Since Jesus Christ will not stand before Himself at the Last Judgment and be judged by Himself (I am speaking as a fool), and since we are in union with Him, we also will not stand before God for judgment at the Last Judgment.


d.  No Church Age believer ever faces the judgment of God, Rom 8:1, “There is therefore now no judgment to those who are in Christ Jesus.”

e.  The Last Judgment is the last time that God will judge any of His creatures.  It is the time when Satan and the fallen angels are finally cast into the eternal lake of fire.  Then all unbelievers, who rejected the love of God for them and the work of Jesus Christ on the cross, Who died spiritually for them to demonstrate that love, will be judged and cast into the eternal lake of fire along with Satan and his angels.
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